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Malgré tout Malgré tot

Les personnes ne sont pas raisonnables,
elles sont incohérentes, égoïstes,
aime-les, malgré tout.

Le prèchôounè chôn pâ rijonâbliè,
chôn rèvèrtchiéyè è ôdran tot por lour,
lanmè-lè totôn.

Si tufais le bien, on t'accusera d'avoir
des motivations égoïstes, cachées,

fais le bien, malgré tout.

Che tô fét lo bén, tô charé acôjâ de férè

quiè por tè pèr ein dèjot,
lo bén, fé-lo totôn.

Le bien que tufais aujourd'hui
sera oublié demain,

fais le bien, malgré tout.

Lo bén quié tô fét ouéc
charè ôbliâ dèman,
è bén, fé-lo totôn.

La sincérité et lafranchise
te rendent vulnérable,
sois sincère etfranc, malgré tout.

Ehrè fran è derè lo vèré
tè fan ma viré,
portan lo vèré, deu-lo totôn.

Ce que tu as mis des années à construire,
peut être détruit en une nuit,
construis, malgré tout.

Chein quié t'a mètôp de j'an a bâtée,

pout éhrè dèstruée ein ôna net,
bâté totôn.

• Quelqu 'un qui a vraiment besoin d'aide,
peut t'attaquer si tu l'aides,
aide-le, malgré tout.

Carcôn quié ya fran bèjouén d'éhrè idjià,
pout t'atacâ che tô l'idzè,
idze-lo totôn.

Donne au monde le meilleur de toi-même
et on tefrappera,
donne au monde le meilleur de toi-même,
malgré tout.

Bàlieu ou móndo lo mi bon de tè
è tô charé ôrdéc,
lo mi bon de tè, ou móndo, bàlieu-lo
totôn.

Mère Teresa traduction Claudy des Briesses
15.11.2002

-y


	Malgré tout = Malgré tot

